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Språk i Norden i dag – språkfamilier og undergrupper
indoeuropeisk uralsk eskimoisk-

aleutisk

           germansk finsk-ugrisk

nordisk (= nord-germ.) samisk østersjøfinsk

sv. da. no.    fær.   isl. (nordsamisk, finsk grønlandsk
lulesamisk,
sørsamisk…)
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• Skredderen tenkte at trøya passet fortreffelig, men

kunden klaget og mente at plagget var kort og tøyet
simpelt og grovt.

• De schrâder dachte dat die trôie vortreffelik paste,
men de kunde klâgde und mênde dat die plagge kort
was und dat tüg simpel und grof.

• Klæðskerinn hélt að skyrtan passaði fullkomlega, en
viðskiptavinurinn kvartaði og taldi að flíkin væri stutt
og efnið einfalt og gróft.
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Varför bokmål och nynorska?
Orsaken till att man har två norska språkformer i Norge, medan man
klarar sig med bara en form av både danska och svenska, är både
historisk och politisk. Bokmål är historiskt sett en »förnorskad«
utgåva av det danska skriftspråket som användes i Norge sedan den
tiden då landet var i politisk union med Danmark (från ca 1400 till
1814).

Nynorska är däremot ett nytt skriftspråk som etablerades ca
1850 på grundval av de norska bygdedialekterna, som ett
»nationellt« alternativ till danskan. Bokmål är därför mycket likt
danskan – i skrift, inte i uttal! – medan nynorskan har vissa drag
gemensamma med färöiska och isländska.

• Ur Nordens språk med rötter och fötter s. 44
• jf. ÜííéWLLïïïKåçêÇÉåKçêÖLåçêÇÉåëëéê~âLÑçêçêÇK~ëé
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Hvorfor bokmål og nynorsk?
Grunden til at man har to norske målformer i Norge, mens man klarer
sig med én form af både dansk og svensk, er både historisk og
politisk. Bokmål er historisk set en »fornorsket« udgave af det danske
skriftsprog der har været i brug i Norge siden landet var i politisk
union med Danmark (fra ca. 1400 til 1814).

Nynorsk er derimod et nyt skriftsprog der blev etableret ca. 1850
på grundlag af de norske bygdedialekter som et »nationalt« alternativ
til dansk. Bokmål ligner derfor dansk meget – i skrift, men ikke med
hensyn til udtale! – mens nynorsken har visse træk til fælles med
færøsk og islandsk.

• Fra Nordens sprog med rødder og fødder s. 44
•
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Hvorfor bokmål og nynorsk?
Grunnen til at man har to norske målformer i Norge, mens man klarer
seg med én form av både dansk og svensk, er både historisk og
politisk. Bokmål er historisk sett en »fornorsket« utgave av det danske
skriftspråket som har vært i bruk i Norge siden landet var i politisk
union med Danmark (fra ca. 1400 til 1814).

Nynorsk er derimot et nytt skriftspråk som ble etablert ca. 1850
på grunnlag av de norske bygdedialektene som et »nasjonalt«
alternativ til dansk. Bokmål ligner derfor dansk meget – i skrift, men
ikke med hensyn til uttale! – mens nynorsken har visse trekk til felles
med færøysk og islandsk.

• Fra Nordens sprog med rødder og fødder s. 44
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Kvifor bokmål og nynorsk?
Grunnen til at ein har to norske målformer i Norge, medan ein greier
seg med éi form av både dansk og svensk, er både historisk og
politisk. Bokmål er historisk sett ei »fornorska« utgåve av det danske
skriftspråket som har vore i bruk i Noreg sidan landet var i politisk
union med Danmark (frå ca. 1400 til 1814).

Nynorsk er derimot eit nytt skriftspråk som vart etablert ca.
1850 på grunnlag av dei norske bygdemåla som eit »nasjonalt«
alternativ til dansk. Bokmål er derfor svært likt dansk – i skrift, men
ikkje i uttalen! – medan nynorsken har visse drag sams med færøysk
og islandsk.

• Omsett frå Nordens språk med røtter og føtter s. 44
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Eksempel på at nynorsk
”har visse drag sams med islandsk og færøysk”

jag vet att han kommer hem
jeg ved at han kommer hjem
jeg vet at han kommer hjem

eg veit at han kjem heim
eg veit at hann kemur heim
ég veit að hann kemur heim



fåëíáíìíí=Ñçê=äáåÖîáëíáëâÉ=çÖ=åçêÇáëâÉ=ëíìÇáÉê=EfikF=

mê›îÉê=é™=åçêÇáëâÉ=ëéê™â=ERF

Hví bókmál og nýnorskt?
Orsøkin til, at tað í Noregi eru tvey málsnið, meðan tað er nóg mikið
við bara einum málsniði í donskum og svenskum, er søgulig og politisk.
Bókmál er søguliga sæð ein norskað útgáva av tí danska skriftmáli, sum
varð brúkt í Noregi í tí tíðini, tá ið landið var í politiskum samveldi við
Danmark (frá uml. 1400 til 1814).

Nýnorskt er harafturímóti eitt nýtt skriftmál, sum varð grundað
uml. 1850 við støði í norskum bygdarmálum, sum ein innlendskur
valmøguleiki til danskt. Bókmál er tí ógvuliga líkt donskum – í skrift,
ikki í framburði! – meðan nýnorskt hevur ávís drøg í felag við føroyskt
og íslendskt.

• Úr bókini Norðurlandamál við rótum og fótum s. 44
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Hvers vegna bókmál og nýnorska?
Ástæðurnar fyrir því að til eru tvö norsk málform í Noregi, á sama
tíma og hægt er að komast af með aðeins eitt form af bæði dönsku og
sænsku, eru sögulegar og pólitískar. Bókmál er sögulega séð „norsk“
útgáfa af danska ritmálinu sem var notað í Noregi frá þeim tíma er
landið var í stjórnmálasambandi við Danmörku (frá u.þ.b. 1400 til
1814).

Nýnorska er aftur á móti nýtt ritmál sem var komið á um 1850 á
grundvelli norskra mállýskna sem „þjóðernislegur” valkostur á móti
dönskunni. Bókmál er þess vegna afar líkt dönsku – í ritmáli en ekki í
framburði! En nýnorskan á ýmislegt sameiginlegt með færeysku og
íslensku.

• Úr bókinni Norðurlandamálin með rótum og fótum s. 44
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nordisk
øynordisk skandinavisk

            islandsk       færøysk   norsk     svensk             dansk

 Inndeling av moderne nordiske språk basert på innbyrdes likhet

nordskandinavisk sørskandinavis
k
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Hvorfor er øynordisk og skandinavisk ikke
innbyrdes forståelige språkformer?

Konan talaði við manninn sinn um bílinn.
 Kona talte med mannen sin om bilen.

Kerlingin mætti tröllinu á fjallinu.
Kjerringa møtte trollet på fjellet.

Sjónvarpið bilaði þegar ég var að horfa á fréttirnar.
Fjernsynet gikk i stykker mens jeg så på nyhetene.



fåëíáíìíí=Ñçê=äáåÖîáëíáëâÉ=çÖ=åçêÇáëâÉ=ëíìÇáÉê=EfikF=

pâ~åÇáå~îáëâÉ=ëéê™â

ahLklLpb
a~ÖäáÖ=ÄêìÖ=~î=^èì~ÑêÉëÜ=ÖÉê=Éíí=PJ
ÇçÄÄÉäí=ÄÉëâóííÉäëÉLëâóÇÇ=Ñçê=ëí‹êâÉ

í‹åÇÉêLí®åÇÉêI=Ñêáëâí
í~åÇâ›ÇLí~åÇâöíí=çÖ=Ñêáëâ

™åÇÉLéìëíL~åÇÉÇê®âíK=aÉå=åóÉ
ÑçêÄÉÇêÉíÉLÑöêÄ®ííê~ÇÉ=Ñçêãìä~å=ÖÉê
ÇÉêÉëLÇáå=ãìå=Éå=Ñêáëâ=Ñ›äÉäëÉLâ®åëä~K
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fkp
fåíÉêåçêÇáëâ=ëéê™âÑçêëí™ÉäëÉ=á=Éå=íáÇ=ãÉÇ

›âí=áåíÉêå~ëàçå~äáëÉêáåÖ
OMMPJOMMQ

• päìííê~ééçêíÉå=äáÖÖÉê=é™=åÉííÉíK
• EïïïKåçêÇÉåKçêÖLéìÄLëâLëÜçïéìÄK~ëé\éìÄåêZOMMRWR

TPF
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Undersøkelsesstedene m. antall informanter
Eê›ÇÉ=ë›óäÉêW=~åí~ää=íÉëíéÉêëçåÉê=á=å~Äçëéê™âX
Ää™=ë›óäÉêW=~åí~ää=íÉëíéÉêëçåÉê=á=ÉåÖÉäëâF
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ê›ÇÉ=ë›óäÉêW=ã~àçêáíÉíëëéê™âäáÖÉ
Ää™=ë›óäÉêW=ãáåçêáíÉíëëéê™âäáÖÉ
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eçäÇåáåÖÉê

 Dansk Svensk Norsk 

Dansker – 43,4 53,9 

Svensker 33,5 – 58,4 

Nordmenn 35,5 77,4 – 
 

 

Synes du at dansk/svensk/norsk er lett?



fåëíáíìíí=Ñçê=äáåÖîáëíáëâÉ=çÖ=åçêÇáëâÉ=ëíìÇáÉê=EfikF=

eçäÇåáåÖÉê

 Dansk Svensk Norsk 

Dansker – 46,0 50,5 

Svensker 27,8 – 53,1 

Nordmenn 28,9 66,6 – 
 

 

Synes du at dansk/svensk/norsk er pent?



fåëíáíìíí=Ñçê=äáåÖîáëíáëâÉ=çÖ=åçêÇáëâÉ=ëíìÇáÉê=EfikF=

aÉí=îáâíáÖëíÉ=ëáâíÉã™äÉí=ãÉÇ=ÇÉå
ëâ~åÇáå~îáëâÉ=å~Äçëéê™âëÑçêëí™ÉäëÉå=ã™
î‹êÉ=™=ÑçêÄÉÇêÉ=ÇÉå=ãìåíäáÖÉ
âçããìåáâ~ëàçåÉå

• pâ~åÇáå~îÉê=äÉëÉê=äáíÉ=é™=å~Äçëéê™â~=EÄÉâä~ÖÉäáÖI
ãÉå=ë~åíFK

• pâ~åÇáå~îáëâ=å~Äçëéê™âëâçããìåáâ~ëàçå=Éê=ÇÉêÑçê
á=éê~âëáë=ãÉëí=ãìåíäáÖK

• jìåíäáÖ=âçããìåáâ~ëàçå=Ö™ê=ëíçêí=ëÉíí=ÖêÉáí=ãÉääçã
åçêÇãÉåå=çÖ=ëîÉåëâÉêK

• aÉêáãçí=ëäáíÉê=Ä™ÇÉ=åçêÇãÉåå=çÖ=ëîÉåëâÉê=ãÉÇ
ÇÉå=Ç~åëâÉ=ìíí~äÉåK
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pÉíí=Ñê~=åçêëâ=ëóåëéìåâíW

• pîÉåëâ~=Ü~ê=ã™åÖ~=çÄÉÖêáéäáÖ~=çêÇW

• eÉãÄáíê®ÇÉí=Ç™ë~ÇÉ=á=Ñ™íöäàÉå=é™=îáåÇÉåK

• jÉå=Ç~åëâÉ=çêÇ=Éê=ãÉÖÉí=äÉííÉ=™=Ñçêëí™W

• eìëÜà‹äéÉå=Ç›ëÉÇÉ=á=ä‹åÉëíçäÉå=é™=äçÑíÉíK



fåëíáíìíí=Ñçê=äáåÖîáëíáëâÉ=çÖ=åçêÇáëâÉ=ëíìÇáÉê=EfikF=

cçêëí™ÉäëÉëéêçÄäÉãÉê=ãÉääçã=åçêëâ=çÖ
ëîÉåëâW

• iÉâëáâçåI=äÉâëáâçåI=äÉâëáâçå
• Òp‹êÉÒ=ÖäçëÉê=EÖÉãÉåë~ãI=Ñ™íöäàI=îáåÇF
• c~äëâÉ=îÉååÉê=EêçäáÖI=~åäÉÇåáåÖI=ëå™äF

• eîÉê=ÒåóÒ=ÖäçëÉ=Éí=åóíí=éêçÄäÉã>
• ^äíë™W=Òpä~âÒ=ä‹êáåÖëâìêîÉKKK
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mêçÄäÉãÉí=ãÉÇ=Ç~åëâW
ü=âåÉââÉ=ìíí~äÉâçÇÉåW
a~åëâ=ëâêáÑí=ëî~êÉê=fhhb==íáä=Ç~åëâ
í~äÉ>
• Ç~åëâ=ëâêáÑí
• ëÉà
• äÉÖ
• ëíÉÖ
• Ü›à
• ä›Ö
• ê›Ö
• ä~ââÉå
• Ä~ââÉå
• âçééÉå
• íçééÉå

• Ç~åëâ=ãÉÇ=åçêëâ=äóÇëâêáÑí
• ë~á
• ä~á
• ëí~á
• Ü™á
• ä™á
• ê™á
• ä~ÖÛåÖ
• Ä~ÖÛåÖ
• âçÄÛã
• íçÄÛã
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hçåâäìëàçåW

• k™ê=Éå=åçêÇã~åå=Ü~ê=âåÉâí=ÇÉå=Ç~åëâÉ
ìíí~äÉâçÇÉåI=Ñê~ãëí™ê=Ç~åëâ=ëíçêí=ëÉíí=ëçã
âçåëÉêî~íáîí=åçêëâ=Äçâã™ä=ãÉÇ=åçÉå=ë‹êÉ
ÖäçëÉê=çÖ=Éå=îÉäÇáÖ=~é~êíÉ=ìíí~äÉK

• bå=åçêÇã~ååë=ä‹êáåÖëâìêîÉ=Ñçê=Ç~åëâ
í~äÉã™ä=îáä=ÇÉêãÉÇ=âìååÉ=Ääá=ëî‹êí=Äê~íí>

• ü=âåÉââÉ=ÇÉå=åçêëâÉ=ìíí~äÉâçÇÉå
áååÉÄ‹êÉê=Ñçê=Éå=Ç~åëâÉ=á=ÇÉí=ëíçêÉ=çÖ=ÜÉäÉ
Ä~êÉ=™=í~=Ç~åëâ=çêíçÖê~Ñá=é™=~äîçê>
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a~åëâÉåÉë=ëéê™âéêçÄäÉãW=aÉ=ëâêáîÉê
áââÉ=Ç~åëâ>

• sçêÉë=ä‹êÉê=Ñçêí~äíÉ=çë=çã=ÇÉå=ÄìÇÇÜáëíáëâÉ=ä‹êÉK
• s™ê=ä‹êÉê=Ñçêí~äíÉ=çëë=çã=ÇÉå=ÄìÇÇÜáëíáëâÉ=ä‹êÉK

• ãáåÉ=â~ÖÉêë=ëã~Ö=EÉê=ÇÉàäáÖF
• ãáå=â‹êÉë=àìä=EÄäÉî=áââÉ=Üî~Ç=Üìå=Ü™ÄÉÇÉF
• ãáå=â‹êêÉë=Üàìä=EÉê=Ö™Éí=á=ëíóââÉêF
• ~äí=Éê=â~çë>

• dìÇ=ÄÉî~êÉ=çëë=Ñçê=Ç~åëâÉ=íáäëí~åÇÉê>
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a~åëâ=îìêÇÉêáåÖ=~î=åçêÇãÉååë=Ç~ååÉÇÉ=í~äÉ
é™=ëäìííÉå=~î=NTMMJí~ääÉí

Ó aÉå=òááêäáÖëíÉ=çÖ=ãÉÉëí=ëâêáÑíãÉëëáÖÉ
jìåÇJ~êí=Ñ~äÇÉê=îÉÇ=`Üêáëíá~åá~I=çÖ=á
`Üêáëíá~åá~=í~äÉë=ÇÉí=ëãìââÉëíÉ=a~åëâI
ÇçÖ=Ää~åÇÉê=ëáÖ=åçÖäÉ=Ñ~~É=éêçîáåÅáÉääÉ
lêÇ=áÄä~åíK=xKKKz=aÉí=péêçÖ=ÇÉ=ÑçêåÉããÉêÉ
á=`Üêáëíá~åá~=í~äÉI=Éê=Ä~~ÇÉ=ÇÉí=åÉííÉëíÉ=á
rÇí~äÉ=çÖ=å‹êãÉê=ëáÖ=ãÉÉëí=íáä
eçîÉÇëéêçÖÉí=ëçã=ÄêìÖÉë=á=pâêáÑíK

Ó gKkK=táäëÉ=ENTPRJNUMNFX=Ç~åëâÑ›Çí=éêÉëí=á
péóÇÉÄÉêÖë=_ÉëâêáîÉäëÉ=NTTV



fåëíáíìíí=Ñçê=äáåÖîáëíáëâÉ=çÖ=åçêÇáëâÉ=ëíìÇáÉê=EfikF=

lÖ=á=Ç~ÖKKKK

• aÉêëçã=ëâêáÑíëéê™âÉí=ëâ~ä=î‹êÉ=ÑçêÄáäÇÉí=Ñçê
ìíí~äÉåI=ëå~ââÉê=ÒÇÉ=ÑçêåÉããÉêÉ=á=`Üêáëíá~åá~Ò
ÑêÉãÇÉäÉë=ÄÉÇêÉ=Ç~åëâ=Éåå=Ç~åëâÉåÉW

• a~åëâJåçêëâ=ëâêáÑíW=Ü~å=Éê=Éå=ãÉÖÉí=ÇóâLÖíáÖ
ä‹êÉê

• kçêëâ=ìíí~äÉW=LÜ~å=‹Wê=Éå=ãÉWÖÉí=Çóâíá=ä‹WêÉêL
• a~åëâ=ìíí~äÉW=LÜ~å=εä n maið døgdi lε:ä/

Quod erat demonstrandum
– hvilket skulle bevises!



fåëíáíìíí=Ñçê=äáåÖîáëíáëâÉ=çÖ=åçêÇáëâÉ=ëíìÇáÉê=EfikF=

eîçêÑçê=Éê=åçêÇãÉååÉåÉ=~ääíáÇ==ÄÉëí=á
ëâ~åÇáå~îáëâ=å~Äçëéê™âëÑçêëí™ÉäëÉ\

• kçêëâÉå=äáÖÖÉê=ãáÇí=ãÉääçã=ëîÉåëâ=çÖ=Ç~åëâK
• sá=Ü~ê=ÒëîÉåëâÒ=ìíí~äÉ=çÖ=ÒÇ~åëâÒ=çêÇÑçêê™ÇK

• kçêÇãÉååÉåÉ=Éê=î~åí=íáä=ëéê™âäáÖ=î~êá~ëàçåK
• sá=Ü~ê=íç=ëâêáÑíäáÖÉ=ã™äÑçêãÉêI=çÖ=Çá~äÉâíÉåÉ=Éê=ãóÉ

ãÉê=Äêìâí=Éåå=á==å~Äçä~åÇ~K
• lÖ=ÜîçêÑçê=Éê=ÇÉí=ëäáâ\



fåëíáíìíí=Ñçê=äáåÖîáëíáëâÉ=çÖ=åçêÇáëâÉ=ëíìÇáÉê=EfikF=

bí=Ç~åëâ=îáíåÉëÄóêÇ=çã=åçêÇãÉååÉåÉë
å~Äçëéê™âëâçãéÉí~åëÉ

aÉí=Éê=kçêÖÉI=ÇÉê=Ü~ê=åçêÇáëâ=êÉâçêÇ=á=ëéêçÖÑçêëí™ÉäëÉ
çÖ=ëéêçÖÑçêëí™ÉäáÖÜÉÇK=rÇ=çîÉê=ÇÉ=êÉåí=äáåÖîáëíáëâÉ
Ñçêâä~êáåÖÉê=îáä=àÉÖ=~åÑ›êÉ=ÇÉå=ëéêçÖéëóâçäçÖáëâÉ
Ñçêâä~êáåÖI=~í=ã~å=á=kçêÖÉ=Ü~ê=ìÇîáâäÉí=Éå=ëí›êêÉ=Öê~Ç
~Ñ=ëéêçÖäáÖ=çéãÉêâëçãÜÉÇI=~í=åçêëâÉ=Éê=î~åí=íáä=~í=Ü›êÉ
í~äÉëéêçÖÉí=á=ÑäÉêÉ=î~êá~åíÉêI=ÉåÇ=îá=~åÇêÉI=~í=ã~å=á
kçêÖÉ=Éê=î~åí=íáä=~í=ëÉ=î~êá~íáçåÉê=á=ëâêáÑíëéêçÖÉí=Ó
çÖ=~äí=ÇÉí=â~å=ã~å=í~ââÉ=âçåÖÉêáÖÉí=a~åã~êâ=Ñçê>

iìåÇI=g›êå=NVVMW=Âa~åëâ=çÖ=åçêëâÊ=á=péê™â=á=kçêÇÉå=ëK=NMP


